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In this b’rakhah, we praise God as our eternal Redeemer.

We affirm the truth that Adonai alone is our God, and that we
are God’'s people Israel. God redeems us from the power of
kings and delivers us from the hand of all tyrants, bringing
judgment upon our oppressors and retribution upon all our
mortal enemies, performing wonders beyond understanding
and marvels beyond all reckoning. God has maintained us
among the living, not allowing our steps to falter, guided us to
triumph over mighty foes, and exalted our strength over all
our enemies, vindicating us with miracles before Pharaoh,
with signs and wonders in the land of Egypt. God smote, in
wrath, Egypt’s firstborn, brought Israel to lasting freedom, and
led them through divided waters as their pursuers sank in the
sea. When God’s children beheld the divine might they sang in
praise, gladly accepting God's sovereignty. Moses and the
people Israel joyfully sang this song to You:

Mi khamokha ba-elim Adonai, mi kamokha ne’dar ba-kodesh,
nora t'hilot, oseh feleh.

“Who is like You, Adonai, among all that is worshiped!
Who is, like You, majestic in holiness,

awesome in splendor, working wonders!”

As You divided the sea before Moses, Your children beheld
Your sovereignty. “This is my God,” they proclaimed:

Adonai yimlokh I'olam va-ed.
“Adonai shall reign throughout all time.”

And thus it is written: “Adonai has rescued Jacob; God
redeemed him from those more powerful.” Praised are You
Adonai, Redeemer of the people Israel.

Daily You renew our souls, restoring us

as You redeemed our ancient nation Israel

from slavery to freedom, from sorrow to triumph,
blessing our people with the springtime of its life

to be renewed by all of us each year.

Healer of our wounds, holy God, do not abandon us

to enemies who threaten, to tyrants who deny Your sovereignty.
Into Your care we commit our souls, now as in the past,
sustained by Your truth, embraced by Your love,
inspired with hope for the future by Your faith in us.
Beloved are You, Redeemer of the people Israel,

whose faithfulness in ages past assures our future too.

— Jules Harlow

2 o1 nawS Ny 32

The first 1372 following Ynaw nNTp

m:‘m -m: u-nsm my bmwv umm m‘?wr K1
N7 yoaT LT Oy an u‘mu‘r 1391
m‘n‘m ipiviT AWn1 1aniK- ‘73‘7 91m3 n‘vwmw uﬁyn
02 MY DOt ,MBoN PR TY NikYHN ey K Ty
k)| uv:nx nina by NI 13‘7:\1 um‘v 101 K
,mhm RN 01 NY -nmy-r uvxmu 93 by mnp
-by iMNaya Mowa o M NRTRD DS NiNiX
MY DR XY iRYTnK XY Omyn ™Mina
DPETINTNX LHID 07 M PR M Taynn Dbty
AW ,IN7123 1712 AKT) VAV NINiNa RN
171 MY Loy 19ap 1ivaa imabn o S T
1092 1K) 127 Mawa T uy -]‘7 '7mwv

WP IR 121D M MM oYX 12haTn
K5 nwy ,n'7-1n R iH

YN 107 07 ypia 71 Ak Anntn O
ﬁnm 1y O

Sy nhyh b m

239n prT T 7K APYINK T TID D MK O
Sxatrr bxa mim ank N3

You cannot find redemption until you see the flaws in your own
soul, and try to efface them. Nor can a people be redeemed until
it sees the flaws in its soul and tries to efface them. But whether
it be an individual or a people, whoever shuts out the
realization of their flaws is shutting out redemption. We can
be redeemed only to the extent to which we see ourselves.

The world is in need of redemption, but the redemption must
not be expected to happen as an act of sheer grace. Our task is
to make the world worthy of redemption. Our faith and our
works are preparations for ultimate redemption.

— Adapted from Martin Buber




